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अतम लेखमा हामीले आयाया क गएलले इ साीहको आधारमा सन् 1844 को मत पु गन “अतम
ोध” को नकष तुत गरेका थए। मलरले लेवीय वथा अयाय 26 का “सात समय” लाइ बुझेका थए, जुन
यदाको रायको व कायावत गरएको थयो, तर उनले इाएलका उरी र दणी वै रायहमाथ आएको
“सात समय” को यायको उेय र सबध देने बसम कहयै पुगेनन्। पद उाइसमा रहेको “अतम ोध”
को भतालाइ उनले कहयै चनेका थए क थएनन्, यो सदेहापद छ, यप “ोध” नै “सात समय” थयो
भे कुरा उनले नःसदेह सामाय अथमा बुझेका थए। पहलो र अतम ोधको योत सन् 1856 मा पामोनीारा
अनमुत गरयो, तर सन् 1863 मा यसलाइ अवीकार गरयो। तैपन “सात समय” सबधी मलरको सदेश
सीमत भए तापन सही थयो।

डानएल ८ को पद एघारमा वणत मूतपूजक रोमको सानो सङले मूतपूजालाइ उठाएर उच बनायो भे कुरा
मलरले पहचान गन सदैनथे, कनक मलरका लाग “take away” को अथ डानएलमा यसका तीनवटै
योगमा केवल हटाउनु मा थयो। तैपन, उनको सदेश सीमत भए पन सही नै थयो।

मलेराइटहले एघारा पदमा उलखत “पवथान” रोम नगरको मूतपूजक मदर (याथऑन) हो भे कुरा त
पहचान गरेका थए, तर हू भाषा तनीहको सदेशको आधार थएन। मलेरको सदेश भवयसूचक समयमाथ
केत थयो। जुन इतहासको सदभमा तनीहको सदेश अनमोहोर गरएको थयो, यसले तनीहलाइ संयुत
राय अमेरकालाइ बाइबलको भवयवाणीको छैटा रायका पमा देनबाट रोकेको थयो; तर यसभदा पन
बढी, यसैले तनीहलाइ पोपसालाइ बाइबलको भवयवाणीको पाँचा रायका पमा देनबाट रोकेको थयो।

उनीह बसेको इतहासले बाय पारेकाले, तनीहले अगमवाणीहलाइ ीको आफूहले अपेा गरेको शी
आगमन र पुनरागमनसगँ सामजय ने गरी लागू गरे, र तनीह नराश भए, तैपन तनीहको सदेश सही थयो।
पद पदेख साइससम गएलले ती इ दशनहको ाया तुत गदा, मलरको बुझाइले उनलाइ पद नौदेख
बासमको सानो सको लैक दोलनमा तनधव गरएको रायहको ापक काशलाइ हण गनबाट
रोकेको थयो। गएलको ायामा मलराइटहले रोमलाइ केवल चौथो र अतम पाथव रायको पमा मा
देछन्।

अन यतो भयो क म, अथात् म दानएलले, यो दशन देखेपछ यसको अथ खोजरह, हेर, मेरो सामु
मानसको पजतो एक जन उभएको थयो। अन मैले उलाइका कनाराहको बीचबाट मानसको एउटा वर
सुन, जसले पुकारेर भयो, “गएल, यस मानसलाइ यो दशन बुझाइदे।” तब ऊ म उभएको ठाउँनजक आयो;
अन जब ऊ आयो, म भयभीत भएँ र मुँहभुइँ पर; तर उसले मलाइ भयो, “हे मानसको सतान, बुझ; कनक
यो दशन अतको समयको वषयमा हो।” अब जब ऊ मसँग बोदै थयो, म मेरो मुँह भूमतफ लगाएर गहरो
नामा पर; तर उसले मलाइ छोयो र सीधा उयायो। अन उसले भयो, “हेर, ोधको अतम समयमा के नेछ,
म तँलाइ जानकार गराउनेछु; कनक तोकएको समयमा अत नेछ। तले देखेको इ सङ भएको भेडो मादी र
फारसका राजाह न्। अन भुयाहा बोको यूनानको राजा हो; र यसका आँखाहका बीचमा भएको ठूलो
सङ पहलो राजा हो। अब यो भाँचएपछ, यसको सा चारवटा उभए, यस राबाट चार राय उठ्नेछन्, तर
उसको शतमा होइन। अन तनीहको रायको पछलो समयमा, जब अपराधीह आनो परपूणतासम
पुगेका नेछन्, कठोर मुखाकृत भएको, गूढ वचनह बुने एक राजा उठ्नेछ। अन उसको शत बल नेछ,
तर आनै शतारा होइन; र उसले अचमलादो रीतले वनाश गनछ, र उत गनछ, र कायावयन गनछ, र



शतशालीह तथा पव जालाइ न गनछ। अन आनो चालाकारा उसले आनो हातमा छललाइ पन
फटाउन लगाउनेछ; र उसले आनो दयमा आफूलाइ महान् ठाेछ, र शातको बहानामा धेरैलाइ न गनछ;
ऊ राजाधराजका अधपतका व पन उठ्नेछ; तर ऊ हातवनै टुा पारनेछ। अन साँझ र बहानको, जो
भनएको थयो, यो दशन सय हो; यसकारण तले यो दशन बद राख्, कनक यो धेरै दनपछको नत
हो।” अन म दानएल मूछत भएँ, र केही दन बरामी पर; यसपछ म उठ, र राजाको कामकाज गर; अन म
यस दशनका कारण त भएँ, तर कसैले पन यसलाइ बुझेन। दानएल 8:15–27.

यप दानएलले उलाइ नदीको दशन ात गरे (जसको पूरा ने या अहले चलरहेको छ), बाबेलको इतहासमा
पहलो रायलाइ यस दशनबाट छोडएको छ। यो दोो र साता अयायमा सुनको शर र सहको पमा समावेश
गरएको थयो, तर बाबेललाइ हटाइने र पुनथापत गरने भवयसूचक वशेषतामाथ आठा अयायमा वशेष जोड
दइएको थयो। नबूकदनेसरलाइ “सात काल” सम मानसहबाट हटाइयो, र यसरी उनले पोपसाको घातक
घाउको तीकामक पूवप तुत गरे; यसैारा टायरक वेयालाइ बसइने तीकामक सरी वषको पन
पूवचण भयो। दानएल अयाय आठमा, बाबेललाइ बाइबलीय भवयवाणीका रायहबाट बसएको
ठहराइएको छ, र दशन मेदी र फारसीह (भेडो) बाट आरभ छ, जसको पछ यूनान (बाो) आयो।

अलेजेडर महान् को राय अलेजेडरभदा कम शतशाली चारवटा रायमा वखडत भयो, जसरी अयाय
सातमा चारवटा पखेटा र चारवटा शर भएको चतुवाारा पन तनधव गरएको थयो। उर, पूव, दण र
पमारा तनधव गरएझ, ‘चार’ ले वापी अथ जनाउँछ। अयाय आठको पद आठमा वगका चार
वायुतफ  चार स जन उठे। अयाय सातमा यूनानका चार पखेटा अयाय आठका चार वायुसगँ मेल खाछन्, र
यूनानका चार शर अयाय आठका ती चार स जनसगँ मेल खाछन्। ती चार शर र चार स जनले
अलेजेडरको मूल राय वखडत भएर बनेका चार रायहको तनधव गछन्, र चार पखेटा तथा चार वायुले
वभाजनका चार ेहको तनधव गछन्। यस बुदँाको भता देनु महवपूण छ, कनक यसले रोमको चौथो
रायबारे ोटेटेटहको परपरागत बुझाइको व मलराइटहसगँ रहेको तक लाइ तनधव गदछ।

हबकूकका तालकाहमा, जसलाइ 1843 र 1850 का अज चाटहले तनधव गछन्, केवल एउटा मा यतो
तनधव छ जसले कुनै भवयवाणीसबधी अनुयोगलाइ चत गदन, र यो चार शरह र स
हबीचको भता, तथा चार पखेटाह र बतासहबीचको भतासगँ सबधत छ। बाइबलीय भवयवाणीको
चौथो राय रोम हो भे सयलाइ अप पान यासमा, शैतानले चार शरह र स ह, तथा चार पखेटाह
र बतासहको साँचो वा झूटो अथसबधी एउटा तक  तुत गयो। शैतानले यसो गयो, कनक दानएलको
पुतकले प पले पहचान गराउँछ क दानएलको पुतकमा एउटा वश तीक छ, जसले दशनलाइ थापत
गयो। यस तीकलाइ थापत गन माणको एक अंश चार शरह र स ह, तथा चार पखेटाह र
बतासहमा नहत छ। ोटेटेटहले यस तक सबधी शैतानी कोणलाइ समथन गरे, र यो तक  मलराइट
इतहासका लाग यत महवपूण थयो क उनीहले यस तक लाइ चाटमा उलेख गरे। दानएलको पुतकमा
“chazon” दशनलाइ थापत गन शत “ता जाका डाँकाह” भनेर चनछ, र ोटेटेटहले यस
शतलाइ एटओकस एपफानेस नाम भएका सरयाली राजाहको लामो लामये एक जनाका पमा चनाए,
तर मलरले तनीहलाइ रोमका पमा चनाए।

र ती दनहमा दणका राजाको व धेरै जना उठ्नेछन्; साथै ता जनतामयेका लुटाह दशनलाइ
थापत गन आफूलाइ उच पानछन्; तर तनीह लड्नेछन्। दानयल ११:१४।

एटओकस ती राजामयेका एक राजा थयो, जो ती चार रायहमये एउटाबाट उप भएको राजाहको एउटा
वंशमा परेको थयो, जसमा अलेजाडरको राय वखडत भएको थयो। दानएल ८ को पद ९ को सानो सङले
अलेजाडरको रायलाइ पाएको थयो, र पद ९ ले भछ क तीमये एउटाबाट यो सानो सङ नकयो।



तनीहमये एकबाट एउटा सानो सङ नकयो, जो दणतर, पूवतर, र रमणीय देशतर अयतै ठूलो ँदै
गयो। दानयल 8:9।

रोमले दशनलाइ थापत गछ क कुनै कमजोर र खासै महवहीन सरयाली राजाले दशनलाइ थापत गछ भे
ववादभ, सानो सको शत चार सहमये एकबाट नयो क चार वायुमये एकबाट नयो भे ववाद
पन समावेश छ। यो खासै ठूलो ववाद होइन, कनक इतहास र भवयवाणी वैले प पमा देखाउँछन् क रोम
यूनानी साायको उराधकारी थएन, ब रोम एउटा नयाँ शत थयो। यद रोम चौथो राय थयो भने, नवा
पदको “तनीहमये एक” भे अभत चार वायुमये एक वा चार पखेटामये एक नुपछ। यद यो
Antiochus Epiphanes थयो भने, यो सरयाको सबाट नकएको थयो।

मलेरवादीहले यो पहचान गरे क “तो मानसहका डाँकूह” को पमा तनधव गरएको शत ीको
वमा उठ्ने थयो।

आनो कपटपूण नीत-ारा उसले छललाइ आनै हातमा सफल तुयाउनेछ; र आनो दयमा उसले आफूलाइ
महान् ठाेछ, र शातको बहानामा उसले धेरैलाइ नाश गनछ; उसले धानहको धानको वमा समेत
उठ्नेछ; तर यो हातवनै तोडनेछ। दानयल 8:25।

“राजकुमारहका राजकुमार” ी नुछ, र अतयोकस एपफानेस ी जमनुभदा धेरै अगाड बाँचसकेका
थए, यसैले मलेराइटहले यस तयलाइ १८४३ को चाटमा आयाए। चाटमा उनीहले १६४ मत समावेश गरे,
जसको वातवमा कुनै बाइबलीय सदभ छैन, र यो केवल एक टपणी थयो जसले मलर र ोटेटेट
धमशाीहबीच चौथो रायसबधी ववादको महवलाइ पहचान गराउँछ। चाटमा “१६४” वषको छेउमा
उनीहले यतो लेखे, “अतयोकस एपफानेसको मृयु, जसले नय नै राजकुमारहका राजकुमारको वमा
उभएन, कनक राजकुमारहका राजकुमार जमनुभदा १६४ वषअघ नै उनी मरसकेका थए।”

आज एडभेटवाद यो शा दछ क “ता जनताका लुटेराह” अतयोकस एपफानेस हो, जसरी धमयागी
ोटेटेटवादले पन शा दछ, ेरणाले “1843 को चाट भुको हातारा नदशत थयो र यसलाइ परवतन
गरनु दैँन” भनी अभलेख गरेको तयको बाबजुद। मलरवादीहले कठोर मुखाकृतको राजा रोम थयो भे
जादथे, यसैले “खाजोन” दशनलाइ थापत गन सामयलाइ कमजोर पान शैतानी शाारा तनीह वचलत
भएनन्। बाइबल प छ क यद दशन छैन भने, मानसह नाश छन्।

जहाँ दशन दैँन, यहाँ जा नाश छ; तर जसले वथा पालन गछ, यो धय छ। हतोपदेश 29:18.

ोकमा सोलोमनले चनाउने दशन “चाजोन” दशन हो, जुन दानयल ८ को तेा पदमा मूतपूजकवाद र
पापलतले पवथान र सेनालाइ कुचदै गरेको कुरा चनाउने दशन हो। मलरवादीहका लाग ती इ उजाड
पान शतहले बाइबलको भवयवाणीको चौथो रायलाइ तनधव गथ, र रोमको चौथो राय (“तेरा जाका
डाँकाह”) लाइ नचनेका भए, तनीहले यस दशनलाइ थापत गन सने थएनन्। दानयल ११ को चौधा पदमा
उलेखत “तेरा जाका डाँकाह” दणका राजाको वमा उठ्न, आफूलाइ उच पान, दशनलाइ थापत गन,
र पतन नुपन थयो। रोमले ती येक वशेषता पूरा गया।

साता अयायमा, चौथो रायलाइ यसअघका रायहभदा वशेष पमा “भ” भएको भनेर पहचान गरएको
छ।

यसपछ मैले रातका दशनहमा हेर, र हेर, चौथो एउटा पशु, भयानक र डर लादो, र अयत बलयो; अन
यसका ठूला फलामका दाँतह थए; यसले नयो, टुा-टुा पाया, र बाँक रहेका कुरालाइ आना खुाले
कुचयो; अन यो यसअघ भएका सबै पशुहभदा भ थयो; र यसका दसवटा सीङह थए…. तब
मैले यस चौथो पशुको सयता जा चाह, जो अ सबैभदा भ, अयत भयानक थयो, जसका दाँत
फलामका र नङ्ा काँसाका थए; जसले नयो, टुा-टुा पाया, र बाँक रहेका कुरालाइ आना खुाले



कुचयो; अन यसका शरमा भएका दसवटा सीङहको वषयमा, र अका जुन माथ उो, जसको अगाड
तीनवटा गरे; अथात् यस सीङको, जसका आँखा थए, र एउटा मुख थयो जसले अयत ठूला कुराह
बोयो, र जसको प उसका सहभदा अझ बल देखयो। दानएल ७:७, १९, २०।

दानयेल सातको चौथो रायलाइ, यसअघ रहेका रायहभदा “भ” भएको भनेर इ पटक चनाइएको थयो।
यद पद नौको “सानो सङ” केवल सरयाली सङ (एटओकस एपफानेस) को एउटा वतार मा भएको भए,
यो भ ने थएन। साता अयायमा रोमभदा अघका जनावरह सह, भालु र चतुवा थए, जो सबै वातवमै
कृतमा पाइने जनावरह न्; तर जब फलामका दाँत र पतलका नङ्ा भएको चौथो जनावरको कुरा आयो, तब
नने यो भयानक जनावरलाइ तनधव गन कृतको कुनै जनावर दानयेललाइ थाहा थएन। यो भ
(diverse) थयो। पद नौको “सानो सङ” चार वायु र पखेटाहले तनधव गरेका ेहमये एउटाबाट उप
भयो, सङहमये कुनै एउटाबाट वा मुख सङहमये कुनै एउटाबाट होइन।

दानयेल अयाय आठमा यतो भनएको छ क “तनीहको रायको पछला समयमा, जब अपराधीहको
अपराध पूरा भइसकेको नेछ, कठोर मुखाकृतको र गूढ वचन बुने एक राजा उठ्नेछ।” “तनीहको रायको
पछला समयमा” (यूनान, जो वघटत भइ चार रायहमा वभाजत भएको थयो), “जब अपराधीहको
अपराध पूरा भइसकेको” समयावधमा, एउटा नयाँ राजा उठ्नेथयो।

“कायको रंगमचमा उदत भएको हरेक रालाइ पृवीमा आनो थान ओगट्न अनुमत दइएको छ, ताक यस
तयको नधारण होस् क यसले पहरेदार र पव जनका अभायह पूरा गनछ क गनछैन। भवयवाणीले
संसारका महान् साायह—बेबलोन, मादी-फारस, यूनान, र रोम—को उदय र गतलाइ अंकत गरेको छ।
यी येकसगँ, कम शतशाली राहको हकमा जतै, इतहासले आफूलाइ दोहोयाएको छ। येकको
परीाको एक अवध रहेको छ; येक असफल भएको छ, यसको महमा ओइलाएको छ, यसको शत लोप
भएको छ।” Prophets and Kings, 535.

यूनानको रायको अयमा (“पछलो समयमा”), जब तनीहको परीणकालको पा भरपूण भइसकेको यो
(“जब अपराधीह पूणतामा पुगेका छन्”), तब “कठोर मुखाकृतको एक राजा” उठ्नेथयो। यस राजाले “गूढ
वचनह” बुनेथयो, कनक उसले यदीहको हू वा अघलो रायको यूनानीभदा पूणतः फरक भाषा
बोनेथयो, कनक उसले याटन बोनेथयो। यस रायलाइ मोशाारा यस राको पमा चनाइएको थयो,
जसले इवी सन् 66 देख 70 समको घेराबदी याउनेथयो, जहाँ अय कुराहका साथै अनकाल यत भयानक
थयो क यदीहले बाँनका लाग आनै सतानह खाए।

कनक तले परमभु तेरा परमेरको सेवा सबै कुराको चुरताको कारण आनद र दयको हषसाथ गरनस्;
यसकारण तले आना शुहको सेवा गनछस्, जसलाइ परमभुले तेरो व पठाउनुनेछ, भोकमा,
तखामा, ननतामा, र सबै कुराको अभावमा; अन उसले तेरो घाँटीमा फलामको जुवा राखदनेछ, जबसम
उसले तलँाइ नाश नगरोस्। परमभुले पृवीको छेउबाट, टाढाबाट, चील उडेझ वेगले आउने एउटा जात तेरो
व याउनुनेछ; यतो जात, जसको भाषा तलँे बुनेछैनस्; कठोर मुखाकृतको एउटा जात, जसले वृको
त आदर गनछैन, न त जवानमाथ कृपा देखाउनेछ; अन यसले तेरा गाइवतुको फल र तेरो भूमको फल
खाइदनेछ, जबसम त ँन नहोलास्; यसले तलँाइ अ, दाखम, वा तेल, वा तेरा गाइहको वृ, वा तेरा
भेडाहका बगालमये केही पन छाड्नेछैन, जबसम यसले तलँाइ नाश नगरोस्। अन यसले तेरा सबै
ढोकाहभ तलँाइ घेनछ, जबसम तेरा अला र बलया पखालह, जसमा तलँे भरोसा राखेको थइस्, तेरो
सारा देशभर ढदैनन्; अन यसले तेरो सारा देशभरका तेरा सबै ढोकाहभ तलँाइ घेनछ, जुन परमभु तेरा
परमेरले तलँाइ दनुभएको छ। अन तले आनै शरीरको फल, अथात् तेरा छोरा-छोरीहको मासु, जसलाइ
परमभु तेरा परमेरले तलँाइ दनुभएको छ, यो घेराबदीमा र यस लेशमा खानेछस्, जसारा तेरा शुहले
तलँाइ पीडा दनेछन्। वथा 28:47–53.



दानयेल अयाय इमा चौथो रायलाइ “फलाम” ारा तनधव गरएको थयो, र मोशाले यदीहमाथ
“फलामको जुवा” राने “एक जात” को पहचान गरे। यो “जात” ले यदीहलाइ “न” गन थयो, र यो
गडझ छटो ने थयो, जसमा गड रोमको तीक हो। यो “यतो जात” ने थयो “जसको भाषा तमीले
बुनेछैनौ,” कनक यसको भाषा यदीहका लाग “अधकारमय वचनह” ने थयो। यो “कठोर मुखमुा
भएको जात” ने थयो, जसलाइ दानयेल अयाय आठमा “कठोर मुखमुा भएको राजा” भनेर वणन गरएको छ।
अन यशलेमको “घेराबदी” मा यदीहले आना “छोरा-छोरीह” खाए।

मलरले मूतपूजक रोमलाइ मोशाारा भवयवाणी गरएको शत, दानयल २ को चौथो “फलामे” राय, तथा हू
वा युनानी होइन, याटन बोने “जात” भनी चने। बाइबलीय भवयवाणीको चौथो र पाँचा रायबीच मलरले कुनै
भेद गरेनन्, कनक उनका लाग तनीह वै केवल रोम नै थए। यसैले पद तेइसमा मूतपूजक रोम उठेपछ, उनले
पद चौबीसमा तपादत भता देन सकेनन्। दशनमा सानो सीङले पद नौदेख बासम पुलबाट ीलमा,
ीलबाट पुलमा, र फेर ीलमा आवतन गरेको थयो, र पद तेइसले मूतपूजक रोमका
भवयवाणीसबधी वशेषताह पहचान गराउँछ; पद चौबीसमा गएलको ाया ीलय रोममा परवतन
छ। पद चौबीसको यो शतले “बलयो शत” ात गन थयो, “तर आनै शतबाट होइन; अन उसले अतु
रीतले नाश गनछ, र उत गनछ, र कायावयन गनछ, र शतशालीह तथा पव जालाइ नाश गनछ।”

पापीय रोमलाइ मूतपूजक रोमको सैनक शत दइनु पन थयो, र यसले सन् ५३८ देख १७९८ सम एक हजार इ
सय साठ वषसम परमेरका जनहलाइ न गन थयो। यसले “अतु रीत”ले न गन थयो, कनक यो यही
पशु हो जसको पछ सारा संसार “आयचकत दैँ लाछ,” र यही यो शत थयो जसले १७९८ मा अय ने गरी
“नत” गरएको पहलो ोध पूरा नभएसम “काय गरी सफलता ात गन” थयो।

यसपछ पचीसा पदमा गएलले दानएलका नत आफूले ाया गररहेका पदहमा थापत गरएको
उतार-चढावको मलाइ पाउँछन्, र फेर मूतपूजक रोमलाइ सबोधन गछन्, जसले भ कारको “नीत”ारा
आनो साायलाइ एकत गयो, जसको साी सबै इतहासकारहले दएका छन्। मूतपूजक रोमको “चातुय”
भनेको राहलाइ आनो वतारोमुख साायमा समलत न ेरत गनु थयो, र यसले केवल सैनक
शतारा गढएका अघला साायहभदा भ पमा शात र समृको ता योग गरेर सााय नमाण
गयो। मूतपूजक रोमले “राजकुमारहका राजकुमारको वमा उभनु” पन थयो, जसरी यसले ीलाइ
कलभरीको ूसमा टाँगेको बेला गयो।

यसपछ गएलले दानयलका लाग आफूले ाया गररहेका ती इ दशनलाइ सबोधन गद, “मारेह”
दशन—अथात् देखा परेको दशन (तेइस सय दन)—सय थयो भनी चनाए, र गैरयदी रोम तथा पोपसामक
रोमारा पवथान र सेनाको कुचाइको “खाजोन” दशनलाइ “बद (मुाबद)” गरनु पन थयो, “धेरै दनसम”
(अथात् १७९८ मा अयकालको समयसम)।

तपात् दानएल केही समयसम बरामी भए, अन फेर काममा फक , तर उनले अझै पन “mareh” दशन
बुझेका थएनन्, अथात् यही दशन जसलाइ उनलाइ बुझाइदन गएललाइ आा गरएको थयो। यसैकारण
अयाय नौमा गएल फेर फक नेछन्, दानएललाइ “mareh” दशन बुझाउने आनो काय पूरा गन।

दानएल अयाय नौमा, दानएल भवयसूचक वचनको अययन गररहेका थए र मोशा तथा यमयाका लेखहारा
उनले बुझाइ ात गरे। यमयाले उनले भोगरहेको बदीवास सरी वषसम रहनेछ भनी उलेख गरेका थए।

र यो सारा देश उजाड र भयचकत पान नेछ; अन यी जातहले बाबेलका राजाको सेवा सरी वषसम
गनछन्। अन जब सरी वष पूरा नेछन्, तब म बाबेलका राजालाइ, र यस जातलाइ, परमभु भुछ,
तनीहको अधमको कारण दड दनेछु; र कदीहको देशलाइ पन, र म यसलाइ सधभरका लाग उजाड
बनाउनेछु। यमया २५:११, १२।



मोशाको अनुसार, शुको देशमा रहने बदीवासको अवध यतो समयसँग मेल खाने थयो, जसमा देशले आना
वाम-दनहको आनद लने थयो।

अन म यस देशलाइ उजाड पारदनेछु; र यहाँ बसोबास गन तमीहका शुह यसलाइ देखेर चकत
नेछन्। अन म तमीहलाइ अयजातहका बीचमा ततरबतर पारदनेछु, र तमीहका पछपछ तरवार
खचेर पठाइदनेछु; अन तमीहको देश उजाड नेछ, र तमीहका सहरह भनावशेष नेछन्। तबसम
देशले आना वाम-दनहको आनद लनेछ, जत समयसम यो उजाड परेर रहनेछ, र तमीह आना
शुहको देशमा रहनेछौ; यस बेला देशले वाम लनेछ, र आना वाम-दनहको आनद लनेछ। जत
समयसम यो उजाड परेर रहनेछ, यत समयसम यसले वाम लनेछ; कनक जब तमीह यसमा बयौ,
तब तमीहका वाम-दनहमा यसले वाम पाएन। लेवीवथा 26:32–35.

परमेरको भवयवाणीमय वचनबाट, इ साीहको आधारमा, दानयलले यो बुझेका थए क उहाँका
जाजनह शुको भूममा छरपट पारएका थए, यस अवधमा भूमले आना वामदनह उपभोग गनथयो।
यमयाका सरी वषहको सबधमा इतहासवृका लेखकले जे बुझेका थए, दानयलले पन यही बुझेका थए।

अन तरवारबाट उकेकाहलाइ उसले बाबेलमा लैगयो; र तनीह फारसको रायको शासनकाल नआउजेल
उस र उसका छोराहका दास भए। यो यमयाको मुखारा बोलेको परमभुको वचन पूरा होस् भनेर भयो,
जबसम भूमले आना वामदनहको आनद भोगेन; कनक जत समयसम यो उजाड पडी रो, यत
समयसम यसले वाम मानरो, सरी वष पूरा होस् भनेर। अब फारसका राजा कोरेशको पहलो वषमा,
यमयाको मुखारा बोलेको परमभुको वचन पूरा होस् भनेर, परमभुले फारसका राजा कोरेशको आमालाइ
उीत गनुभयो, र उनले आनो सपूण रायभर एउटा घोषणा गराए, र यसलाइ लखत पमा समेत
काशत गरे, यसो भदै, “फारसका राजा कोरेश यसो भछन्, वगका परमेर परमभुले पृवीका सबै
रायह मलाइ दनुभएको छ; र उहाँले मलाइ यदामा रहेको यशलेममा उहाँका नत एक भवन नमाण गन
आा दनुभएको छ। उहाँका सबै जामये तमीहमये को छ? परमभु उसका परमेर उससगँ रन्, र ऊ
माथ जाओस्।” २ इतहास ३६:२०–२३।

दानएलले बुझे क शुको भूममा ततरबतर पारने यमयाहका सरी वषह—जसको अवधमा भूमले आना
वामदनह उपभोग गररहेक थइ—लेवीवथा छबीसमा उलखत “सात पट” को ापमा आधारत थए;
र यस बोधत आाकारतामा, अततः आना ततरबतर अवथात जागृत नेहका लाग यह दइएको
आाात उपायलाइ उनले पूरा गरे।

अन तमीहमये जो बाँक रहनेछन्, तनीहको शुहको देशहमा म तनीहका दयमा कायरता
पठाउनेछु; र हलएको पातको आवाजले तनीहलाइ लखेट्नेछ; अन तनीह तरवारबाट भागेझ भानेछन्;
र कसैले नलखेट्दा पन तनीह लड्नेछन्। अन कसैले नलखेट्दा पन तनीह तरवारको सामुे परेझ
एक-अकामाथ लड्नेछन्; र तमीहमा आना शुहको सामुे उभरहने शत नेछैन। अन तमीह
अयजातहका बीचमा न नेछौ, र तमीहका शुहको देशले तमीहलाइ ननेछ। अन तमीहमये
जो बाँक रहनेछन्, तनीह आना अधमका कारण तमीहका शुहको देशहमा ीण ँदै जानेछन्; र
आना पताहका अधमहका कारण पन तनीह तनैसँगै ीण ँदै जानेछन्। यद तनीहले आनो
अधम, र आना पताहको अधम, अन मेरो व तनीहले गरेको आना अपराधसहतको आनो
अपराध वीकार गरे, र यो पन वीकार गरे क तनीह मत वरोधी भएर हडे; अन म पन तनीहका
व वरोधी भएर हड, र तनीहलाइ तनीहका शुहको देशमा याएँ; यद यसपछ तनीहका
खतना नगरएका दयह न पारए, र तब तनीहले आनो अधमको दड वीकार गरे: तब म याकूबसँगको
मेरो करार सझनेछु, र इसहाकसँगको मेरो करार पन, र अाहामसँगको मेरो करार पन म सझनेछु; अन म
यस भूमलाइ सझनेछु। यो भूम पन तनीहबाट खाली रहनेछ, र तनीहबना उजाड भएर रहँदा यसले
आना वाम-दनहको आनद लनेछ; अन तनीहले आनो अधमको दड वीकार गनछन्; कनभने,
साँचै कनभने, तनीहले मेरा यायहलाइ तु ठाने, र तनीहका ाणले मेरा वधहलाइ घृणा गरे।



तथाप यी सबै ँदाँदै पन, जब तनीह आना शुहको देशमा नेछन्, म तनीहलाइ यानेछैनँ, न त
तनीहलाइ यत घृणा गनछु क तनीहलाइ पूणतः न गँ, र तनीहसँगको मेरो करार भ गँ; कनक
म परमभु तनीहका परमेर ँ। तर तनीहका नत म तनीहका पुखाहको करार सझनेछु, जसलाइ
मैले अयजातहका आँखाअगाड मदेशबाट बाहर याएको थएँ, ताक म तनीहका परमेर न सकूँ: म
परमभु ँ। यी ती वधह, यायह, र वथाह न्, जो परमभुले सीनै पवतमा मोशाको हातारा आफू
र इाएलका सतानहका बीचमा थापत गनुभयो। लेवीवथा 26:36–46।

नवा अयायमा दानयेलको ाथनाले आफूलाइ शुको भूममा ततरबतर भएको अवथामा पाएका मानसहका
लाग रहेको परामशको येक तवलाइ सबोधन गदछ। यस ाथनालाइ दोो अयायमा रहेको उनको ाथनासगँ
समवत पमा बुझनुपछ, कनक यी वैले मलेर काशको पुतकको एघारा अयायमा वणन गरएका
उनीहको ाथनाको तनधव गदछन्—ती, जो सदोम र म भनने यस महान् सहरका सडकहमा मृत
अवथामा थए, र जसले आफूह पन ततरबतर पारएका रहेछन् भे पाउँछन्। दानयेलले आनो ाथना
टुङ्याउँदा, गएल “मारेह” दशनको ाया गन काय पूरा गन फेर फक छन्, ठक यसरी नै जसरी पव
आमाले काशको पुतकको एघारा अयायका इ साीहका नत सप गन अभाय गनुभएको छ।

अन जब म बोदै, ाथना गद, मेरा पाप र मेरा जा इाएलका पाप वीकार गद, र मेरा परमेरको पव
पवतका नत परमभु मेरा परमेरको सामु मेरो वनती चढाउँदै थएँ; हो, जब म ाथनामा बोदै थएँ, तब
सुको दशनमा मैले देखेको पुष गएल, ती गतले उड्दै आएको, साँझको भेटी चढाउने समयमा मलाइ
छोयो। अन उसले मलाइ बुझायो, मसगँ कुरा गयो, र भयो, हे दानएल, म अब तलँाइ बु र समझ दन
नकेर आएको छु। दानएल 9:20–22.

हामी यो अययनलाइ अका लेखमा नरतरता दनेछा।

“बाबेलको पतन नुभदा केही अघ, जब दानयल यी भवयवाणीहमा मनन गद थए र समयहको समझ
ात गन परमेरलाइ खोदै थए, रायहको उदय र पतनसबधी दशनहको एक ृला उनलाइ दइयो।
दानयलको पुतकको साता अयायमा अभलेख गरएको पहलो दशनसगँै, यसको एक ाया पन दइयो;
तथाप, सबै कुरा अगमवताका नत प पारएको थएन। ‘मेरो वचारले मलाइ धेरै ाकुल तुयायो,’ उनले
यस समयको आनो अनुभवबारे लेखे, ‘र मेरो मुखको वण ममा फेरयो; तर मैले यो कुरा आनै दयमा
राख।’ दानयल 7:28।”

“अका एउटा दशनारा भवयका घटनाहमाथ अझ बढी काश पारयो; र यही दशनको अयमा दानएलले
‘एक पव जन बोलरहेको’ सुने, ‘अन बोने यही नत पव जनलाइ अका पव जनले भयो, यो दशन
कहलेसम रहनेछ?’ दानएल ८:१३। दइएको उर, ‘इ हजार तीन सय दनसम; यसपछ पवथान शु
पारनेछ’ (पद १४), ले उनलाइ अयतै अयोलमा पाया। उनले दशनको अथका लाग गभीरतापूवक खोज गरे।
यमयाारा अगमवाणी गरएअनुसारको सरी वषको बदीवास र परमेरको पवथान शु नुअघ
बनेछन् भनी दशनमा वगय तले घोषणा गरेका तेइस सय वषबीचको सबध उनी बुन सकेनन्। वगत
गएलले उनलाइ आंशक ाया दए; तैपन जब अगमवताले यी शदह सुने, ‘यो दशन … धेरै दनका
लाग नेछ,’ उनी मूछत भए। आनो अनुभवको वषयमा उनी लेछन्, ‘म दानएल मूछत भएँ,’ ‘र केही दन
बरामी पररह; यसपछ म उठ , र राजाको कामकाज गर; अन म यो दशन देखेर चकत भएँ, तर कसैले पन
यसलाइ बुझेन।’ पद २६, २७।”

इाएलको पमा अझै पन बोझल दैँ, दानएलले यमयाका भवयवाणीह फेर अययन गरे। ती अयत
प थए—यत प क उनले पुतकहमा लेखएका ती सायहारा “परमभुको वचन अगमवता
यमयाकहाँ आएको थयो, क उहाँले यशलेमका उजाड अवथामाथ सरी वष पूरा गनुनेछ भे वषहको
संया” बुझे। दानएल 9:2.



“भवयवाणीको अटल वचनमाथ आधारत वाससहत, दानएलले यी ताह चाँडै पूरा होऊन् भनेर
भुसामु वनयपूवक बती गरे। परमेरको आदर अुण रहोस् भनेर उनले बती गरे। आनो ाथनामा उनले
दैवी उेयमा कमी पारेकाहका साथ आफूलाइ पूण पमा एकप बनाए, र तनीहका पापहलाइ आनै
पापका पमा वीकार गरे।” Prophets and Kings, 553, 554.


